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	Фонетика француског језика 2
	П+В
	ЈКК
	ОАС
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	Савремени француски језик Г7
	В
	ЈКК
	ОАС
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	П+В
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	Превођење
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	Фокализацијски акценат у француском језику, Анали Филолошког факултета, Београд, 2011, год. 23, бр. 2.
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	Акценат групе у француском језику, Филолошки преглед, Београд, 2012, год. 39, бр. 1.
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	Прозодија просте изјавне реченице у француском језику, Наслеђе, Крагујевац, 2013, год. 10, бр. 25.
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	De l'importance de la phase préparatoire dans l'enseignement de l'interprétation consécutive, Les études françaises aujourd'hui, Interaction dans les Sciences du Langage, Faculté de Philologie, Belgrade, 2019.

	5. 
	Прозодијски међујезик: истраживање на корпусу француских и српских простих изјавних реченица, Анали Филолошког факултета, Београд, 2020, год. 32, бр. 1. 
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	Стратегије у савременој фонетској корекцији француског језика: могућности примене у раду са србофоним студентима, Philologia Mediana, Ниш, 2020, год. 12, бр. 12.

	7. 
	Вежбе изговора француског самогласника [у] у савременим методама за учење француског језика до нивоа А2: могућности примене у настави са србофоним субјектима, Анали Филолошког факултета, Београд, 2021, књ. 33, св. 1.

	8. 
	Фуко, M., Херменеутика субјекта: предавања на Колеж де Франсу (превод), Светови, Нови Сад, 2003.

	9. 
	Гарден, Н., Мали Ларусов речник симбола (превод), Лагуна, Београд, 2011.

	10. 
	Меми, А., Портрет колонизатора и портрет колонизованог (превод), Андрићев институт, Вишеград, 2015.
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	6
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	Домаћи
	Међународни

	Усавршавања 
	Обука за професоре писменог превођења: Formation de formateurs en traduction-traductologie. Предавачи: prof. Fortunato Israël, prof. Marianne Lederer, École supérieure d'interprètes et de traducteurs, Université Paris III Sorbonne Nouvelle, 01.03. - 12.04. 2005; 
Усавршавање за професоре усменог превођења: Formation de formateurs en interprétation de conférence. Организатор: Direction générale de l'interprétation. Commission européenne, Bruxelles, 11.- 15.09.2017.
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	Стипендија за студенте постидпломских студија, Université Paris III - Sorbone Nouvelle, 01.02.-01.03. 2001.

Стипендија за преводиоце, Министарство културе Републике Француске, 01.06.-01.09. 2003.

Стипендија за преводиоце, Министарство културе Републике Француске, 01.07.-01.09. 2010.



